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۲۴۸-۲۴۳آ  ی ا ت



ۡ ِلیَتَرَۡاَلَم  االَّذِی نَۡا جُو  ۡخَََ ۡہمُ ۡوَۡدیَِارہِمِ ۡمِن  اللُّٰۡلَہُمُۡفَقَالَ۪ۡ ال مَو تِۡحَذَرَۡالُُو ف 
ا توُ  ۡ۟ مُو  ۡطاَح یَاہمُ ۡثمَُّ ۡاللَّٰۡانَِّ ۡلَذُو  ل  ۡوَۡالنَّاسِۡعَلیَفَض  ثرََۡلکِٰنَّ لَۡالنَّاسِۡاکَ 

نَۡ و  کُُُ اوَۡ﴾۲۴۳﴿یَش  اوَۡاللِّٰسَبیِ لِۡفیِۡ قَاتلُِو  ۡاع لَمُوۤۡ ۡالَلّٰاَنَّ ۡسَمیِ ع  ۡ﴾۲۴۴﴿عَلیِ م  ذَامَن 
ۡ ضُۡالَّذِی  ِ ضًااللَّٰۡیقُۡ  عَافًالَہ ۡفَیضُٰعِفَہۡ حَسَنًاقََ  بضُِۡاللُّٰۡوَۡطکَثیِ رۃًَۡاضَ  وَۡیَق 
نَۡالَِی ہِۡوَ۪ۡ یَب صُ طُۡ ۡ﴾۲۴۵﴿ترُ جَعُو  ِلیَتَرَۡاَلَم  ۡال مَلَِۡا آءِی لَۡبنَیِۤۡۡمِن  َ ۡاسِۡ  دِۡمِن  بَع 
ۡ قَالوُ ااذِ ۡۘ مُو سٰی ۡلَّہُمُۡلنَِبِی  ہَلۡ قَالَۡطاللِّٰۡسَبیِ لِۡفیِۡ نُّقَاتلِۡ مَلکِاًلَنَااب عَث 

ۡعَسَی تُم ۡ ۡال قتَِالُۡعَلَی کمُُۡکُتبَِۡانِ  تُقَاتلِوُ االََّ
ۡلَناَ ۡمَاوَۡقَالوُ اط سَبیِ لِۡفیِۡ اتلَِۡنقَُۡالََّ

ۡوَۡاللِّٰ نَاقَد  ج  ِ ۡاخَُ  ابَ نَآئنَِاوَۡدیِاَرنِاَمِن 
اط و اال قتَِالُۡعَلَی ہمُِۡکُتبَِۡفَلَمَّ

ۡتَوَلَّ الَِّ
ن ہُم ۡقَلیِ لًۡ لمِیِ نَۡعَلیِ م ۡاللُّٰۡوَۡطمِّ ہُم ۡلَہُم ۡقَالَۡوَۡ﴾۲۴۶﴿باِلظّٰ ۡنبَیُِّ ۡاللَّٰۡانَِّ لَکمُ ۡبَعَثَۡقَد 

اؕ مَلکِاًطاَلُو تَۡ ّٰیقَالُوۤۡ نُۡاَن نُۡوَۡعَلَی نَاال مُل کُۡلَہُۡیَکوُ  ۡنحَ  لَم ۡوَۡہُۡمِنۡ باِل مُل کِۡاَحَقُّ
تَۡ نَۡسَعَۃًۡیؤُ  ۡقَالَۡؕ ال مَالِۡمِّ طَفٰىہُۡاللَّٰانَِّ طَۃًۡزَادَہۡ وَۡعَلَی کمُ ۡاص  وَۡعِل مِۡالۡ فیِبَس 

مِۡ تیِۡ اللُّٰوَۡؕ ال جسِ  ۡمُل کَہۡ یؤُ  ۡاللُّٰوَۡؕ یَّشَآءُۡمَن  ۡوَاسِع  ﴾۲۴۷﴿عَلیِ م 



ہِۡسَکِیۡ وَۡ ابوُ تُۡفیِ  ۡیَّا تیَِکمُُۡالتَّ ۡانَ  ۡاٰیَۃَۡمُل کِہ   ۡانَِّ ہُم  ۡنبَیُِّ ۡقَالَۡلَہُم  بِّکمُ  ۡرَّ ن  ۡمِّ نَۃ 
ِۡ ۡذلٰ ۡفیِ  ٰٓئکَِۃُؕ ۡانَِّ ملُِہُۡال مَل نَۡتَح  اۡتَرَکَۡاٰلُۡمُو سٰیۡوَۡاٰلُۡہرٰوُ  مَّ ۡۡۡمِّ کَۡلَیَٰۃًۡوَۡبَقیَِّۃ 

مِنیِ نَۡ ؤ  ۡمُّ ۡۡکُن تُم  ۡۡانِ  کمُ  ﴾ۡ٪۲۴۸﴿لَّ



آ 
کے 
صیت 
و 

م
حکا



۔۔ ۔۔۔

۔۔۔۔

ۃسور
البقرة

 

 

 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-142آ  

 بنی

 

ر د  جرمآ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

تقرر مسلمہ کا

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



 نئی 

 

طا ت  ( مسلمہ) آ مت

 

 -کو خ

 

  کاشہاد ت

 

  ہونے مرتبے علی آ لناس کےآ س آ مت

 

ز

 

ی
پرفا

 مہ بعد کے 

 

 کی د

 

د آ ر یون کی تفصیل    آ ن

ِ 

 

 بن کر کےحقیقی  مصدآ قو سط آ سلام میں مکمل د آ خل  ہو کر  آ و ر   آ مت

 

علی شہاد ت

ر یضہ سر آ نجام د و 
ف
آ لناس  کا     

 

 

ا    ۱۴۲آ  ی ا ت

 

۲۸۳ی

 مے

 

 کے د

 

آ مت

 علی آ لنا

 

س شہاد ت

ر یضہ
ف
کا 

 

 

حج ،د جہا، صبر، نمار

مآ و ر  عمرہ کے آ حکا

 توحید
ٔ
عقیدہ

(ر و ح)ر  نیکی کا تصو

 کے 

 

معاشرت

مختلف آ حکام

جہاد  ، آ نفاق آ و ر  حج

-کے آ حکام

لبہکامل آ سلام کا مطا

 ی د  معاشرتی

 

ر
م

آ حکام

ی لاء  آ ،یتامیٰ،شرآ ت  

..حیض، مہر،نکاح

جہاد   آ و ر  آ نفاق

 کر 

 

کا د

چوتھی مرتبہ

 

 

معاملات

، ر ہن

 

ر ض
ق
سود  ، 

کے آ حکام

خلال  و  حرآ م

کے آ حکام 



ۡاَۡ تَرَۡلَم 

ِلیَۡالَّذِی نَۡ اا جُو  خَََ

ۡ دیِاَرہِمِ ۡمِن 

ۡ ۡوَۡہمُ  الُوُ ف 

تِۡ حَذَرَۡال مَو 

اللُّٰلَہُمُۡفَقَالَۡ

ا توُ  مُو 

تُۡ ۡحَذَرَۡال مَو تِ۪ ۡفَقَالَۡلَہُمُۡاللُّٰۡۡمُو  ۡالُُو ف  ۡوَۡہمُ  ۡدیَِارہِمِ  اۡمِن  جُو  ِلیَۡالَّذِی نَۡخَََ ۡتَرَۡۡا ا۟ اَلَم  و 

 -جمع کی الف-الوف

 

 ز
ہ

آ ر و ن

     بھی  آ لف کی جمعآلَاف

کیا نہیں تم نے د یکھا -

- 

 

 )لوگون آ ن

 

ت
ل
نکلےطرف     جو کی ( کی حا

آ پنے گھرو ن سے-

  آ س حال میں کہ -
ہ
 آ ر و ن تھےو ہ              

 

ز

 ر  کرتے ہوئے-

 

 کا د

 

موت

 کہا تو -

 

نےآ للہ سے آ ن

-  

 

(تو و ہ مرگئے)تم لوگ مر جاو

میہ ہمزہ   آ ستفہا-اََ

ا جمع–ألأفاَ ،َلِفَ يَأَالََفََ

 

ا   ، ہم آ  ہنگ ہوی

 

 آ ر  کے معنی میں  آ س لیے-الفہوی

 

 ز
ہ

کہ آ س میں 

 آ ر  جمعآ کائی، د ہائی)آ عدآ د  کی تمام آ قسام 

 

 ز
ہ
، سیکڑآ ،  

 کراآ ر    آ س کے بعد آ عدآ د  کی–ہو جاتی ہیں   



ۡۡاحَ یَا ہمُ ۡثمَُّ

ۡ اللَّٰانَِّ

ۡلَۡ ل  ۡفَض  ذُو 

النَّاسِۡعَلیَۡ

ۡ وَۡلکِٰنَّ

ثرََۡۡالنَّاسِۡ اکَ 

نَۡلَۡ و  کُُُ یَش 

ۡ ۡۡاحَ یَاہمُ  ۡطثمَُّ ثرََۡۡالنَّاسِۡلَۡیَش  ۡۡاکَ  ۡعَلیَۡالنَّاسِۡوَۡلکِٰنَّ ل  ۡفَض  ۡالَلّٰۡلَذُو  نَۡ﴿انَِّ و  ﴾۲۴۳ۡکُُُ

ا کیدلمیں   -لَذ وَ 

 

 کے لیےتحقیق و  ی

 ندہ کیا پھر      -

 

 آ س نے ر

 

کو آ ن

تعالیٰبیشک آ للہ -

یقیناً  فضل کرنے و آ لا    -

لوگون پر -

آ و ر  لیکن -

- 

 

 ت
ی
ز 

 

کث
لوگون کی آ 

شکر نہیں کرتی    -



 نےتم

 

 جوکیا،غور کچھبھیپرحالکےلوگونآ نُ

 

 ر  کےموت

 

گھرآ پنےسےد

 ی ا ر 

 

 آ ر و نآ و ر تھےنکلےکرچھور

 

 ز
ہ

 نےآ للہ؟تھےمیںتعدآ د کی

 

ر مای  سےآ نُ
ف

:ا 

  مر

 

 نےآ سُپھرجاو

 

 ندگید و ی ا ر ہکوآ نُ

 

 آ للہکہ  یہحقیقتبخشیر

 

سا ن

 

ن
پرآ 

 آ 

 

ز
ی 

ر مانےفضل
ف

ز مگر  و آ لا

 

کث
کرتےنہیںآ د آ شکرلوگآ 

ۡ ِلیَتَرَۡاَلَم  االَّذِی نَۡا جُو  ۡخَََ ۡوَۡدیَِارِہمِ ۡمِن  ۡہمُ  ہُمُۡلَۡفَقَالَۡ ۪ۡال مَو تِۡحَذَرَۡالُوُ ف 
ۡطاحَ یَاہمُ ۡثمَُّۡ ۟ۡمُو توُ االلُّٰۡ ۡاللَّٰۡانَِّ ۡلَذُو  ل  ۡوَۡالنَّاسِۡعَلیَفَض  ثَۡلکِٰنَّ النَّاسِۡرَۡاکَ 

نَۡلَۡ و  کُُُ ﴾۲۴۳﴿یَش 

Did you not turn by vision to those who abandoned their homes,
though they were thousands (In number), for fear of death?
Allah said to them: "Die": Then He restored them to life. For
Allah is full of bounty to mankind, but Most of them are
ungrateful.



 تبدیل

 

طا ت  کا ر ح

 

خ

 بنی آ سرآ ئیل کی کمزو ر -مسلمانون کو جہاد  آ و ر  آ نفاق کی ترغیب

 

 ت
ی
و ن سے بچنے کی ہدآ 

o ا ر یخ سے آ

 

 کو سمجھانے کے لیے بنی آ سرآ ئیل کی ی

 

 کر آ س ی ا ت

 

جس کا تعلق -ی ک و آ قعے کا د

 میں سے آ ی ک آ ہم تصور  سے 

 

  آ سلام کے بنیاد ی تصور آ ت

oمیں آ چھی طرح ر آ سخ نہیں 

 

ک یہ تصور  مسلمانون کے د ل و  د ماغ

 

ک خ ت  ی

 

 ی

 

ت
ق
ا   آ س و 

 

 ہو جای

ا مہ سر آ نجام نہیں د 

 

 آ  کار ی

 

ز
ی 
ےے و ہ جہاد  و  آ نفاق کے حوآ لے سے کوئی 

 

سکت

o  آ للہ کے ہاتھ میں -و ہ تصور 

 

 ندگی آ و ر  موت

 

ا    ر

 

۔ ہوی

o آ پنی 

 

سا ن

 

ن
  نہیںآ 

 

 ندگی کو د ر آ ر

 

 د لی ی ا  د نیا کی خوآ ہش سے آ پنی ر

 

ز
ی 

  آ و ر  جگہ

 

ت
ق
 کا و 

 

کرسکتا، موت

ا ل سکتا

 

آ پنی  تمام کوششون کے ی ا و جود  نہیں ی

o   ندگی ر کھ د ی 

 

 ہٹوجس چیز میں آ للہ نے آ متون  کے لیے بقا آ و ر  ر

 

آ س سے پیچھے مت

تُۡ ۡحَذَرَۡال مَو تِ۪ ۡفَقَالَۡلَہُمُۡاللُّٰۡۡمُو  ۡالُُو ف  ۡوَۡہمُ  ۡدیَِارہِمِ  اۡمِن  جُو  ِلیَۡالَّذِی نَۡخَََ ۡتَرَۡۡا ا۟ اَلَم  و 



o ا ر ہ

 

؟کے سا تھ پیش آ  ی ا   کہان پیش آ  ی ا  آ و ر  کس قوم  یہ و آ قعہ جس و آ قعے کی طرف یہان آ س

o  س سلسلے میں صحیح سند کےآ سے صلى الله عليه وسلمآ  ت  آ س سلسلے میں تین  آ قوآ ل بہت مشہور  ہیں  لیکن

 منقول نہیں 

 

 ت
ی
ہوئیسا تھ کوئی ر و آ 

 

 

 ت
ی
 کی و ی ا ء آ و ر  آ س سے مرنے کی ر و آ 

 

طا عون

 

 

 نہیں بلکہ آ یمانی حقیقی و آ قعے میں مذکور ہ موت

 

لاقی، موت

 

  آ خ

 

صحیفہ سموئیل )آ و ر  قومی موت

 کے آ بتدآ ئی د و ر  میں  بنی آ سرآ ئیل

 

 سے بیہمیں سموئیل نبی  کی نبوت

 

  کو موت

 

ت
ل
( کی حا

ا ر ہیہ

 

 و آ قعہکےآ سرآ ئیلبنیآ س

 

 )طرفکیخرو ح

 

میںر کوغتھےچوکےمائدہسور ہ

 یبہتلوگیہ،(مذکور  

 

ز
ی 

 د لیسختپہنچنےفلسطین،نکلےسےمصرمیںتعدآ د 

 

ز
ی 

پرد کھائی

ےمیںصحرآ سا ل۴۰،د ی ا  کرآ نکار سےجہاد 

 

کت

 

ھٹ
 
ب

نےنسلنئیہوئی،ختمنسلآ ی کپھرے،

 مینسرآ سکری ا  غلبہپرکنعانیونآ و ر  کیاجہاد  

 

ا ی د  -ہوئےمتمکنمیںر

 

کومعاملےآ سیس

 

 

 ندگید و ی ا ر ہآ و ر موت

 

 کےر

 

ر مای ا تعبیرسےآ لفاظ
ف

  گیا

o میں کوئی بھی و آ قعہ مرآ د  ہو 

 

 :سبق–آ ن

 

 د لیموت

 

ز
ی 
 ر  کر کبھی 

 

 نہ سے د

 

جہاد  سے پیچھے نہ ہٹو، د کھاو

ۡ ۡۡاحَ یَاہمُ  ا۟ ۡثمَُّ توُ  ۡحَذَرَۡال مَو تِ۪ ۡفَقَالَۡلَہُمُۡاللُّٰۡۡمُو  ۡالُُو ف  ۡعَلیَطوَۡہمُ  ل  ۡفَض  ۡاللَّٰۡلَذُو  النَّاسِۡانَِّ



اوَۡ قَاتلِوُ 

ۡسَبیِ لِۡاللِّٰۡ فیِ 

ا وَۡاع لَمُوۤۡ

ۡ اللَّٰاَنَّ

ۡ ۡسَمیِ ع  عَلیِ م 

ۡذَاۡ ۡمَن  الَّذِی 

ضُۡاللَّٰۡ ِ یُقۡ 

ضًاۡحَسَنًاۡ قََ 

﴿ۡ ۡعَلیِ م  ۡالَلّٰۡسَمیِ ع  اۡاَنَّ ۡسَبیِ لِۡاللِّٰۡوَۡاع لَمُوۤۡ اۡفیِ  ضًاۡحَسَنًا۲۴۴ۡوَۡقَاتلِوُ  ضُۡالَلّٰۡۡقََ  ِ ۡیُقۡ  ۡذَاۡالَّذِی  ﴾ۡۡمَن 

کرو  (جہاد )قتال آ و ر  تم -

آ و ر  آ للہ کی ر آ ہ میں -

 لو -

 

آ و ر  جان

آ للہ کہ -

ے -

 

ت

 

سن
    و آ لا خوت  جاننے و آ لا    خوت  

    و ہ جو-

 

کون

ر ضہ د ے -
ق

کو آ للہ 

- 

 

ر ض
ق
 

 

آ ی ک خوبصور ت



ہۡ یُضٰعِفَۡفَۡ

لَہ ۡ

عَافًاۡکَثیِ رَۃًۡ اضَ 

بضُِۡ وَۡاللُّٰۡیَق 

یَب صُ طُۡوَۡ

نَۡ ہِۡۡترُ جَعُو  وَۡالَِی 

ۡ عَافًاۡکَثیِ رَۃًۡفَیُضٰعِفَہ  نَۡ﴿طلَہ ۡاَض  ہِۡۡترُ جَعُو  بضُِۡوَۡیبَ صُ طُ۪ۡۡ ۡوَۡالَِی  ﴾۲۴۵ۡوَۡاللُّٰۡیَق 

م ضاعَفةَ ،ضَاعَفََي ضَاعف(ضَعَفَ)
ا  گنون 

 

 ھای

 

ز
ی 
ا    multiply،میں 

 

کری

 ھا د ے گا  و ہ پھر  -

 

ز
ی 

آ س کو 

آ س کے لیے-

ا  کئی -

 

ٹ
گ

ا  آ و ر  آ للہ -

 

 ی

 

 ز
سکث

   

ا     -

 

 ق)آ و ر  کشاد ہ کری

 

(کور ر

  گےتم  آ و ر  آ س کی طرف ہی -

 

ا ئے جاو

 

لوی

( III ) ا      -ضِعْف

 

ٹ
گ
کسی چیز کے مثل آ تنا ہی  آ و ر  مقدآ  میں ی ا  تعدآ د  میں (نصف -ضد  ) د و 

عَافَ کی  جمع      –ضِعْف ا  اَضأ

 

 ی ا د ہ کری

 

ا     ،  ر

 

 ھای

 

ز
ی 

عَفََ عَاف ا،َي ضعفأضأ  ی ا د ہإضأ

 

ا  ر

 

ا ،  کری

 

 ھای

 

ز
(IV)ی 

ا ، سمیٹناقَ بأض ا،َقَ بَضََيَ قأبِضَ 

 

 ی

 

 ز
سکث

ا  ،

 

 میں ناقبضے،پکڑی

ط ا،َيبَس طَ بَسَطََ ا  کسیبَسأ

 

ٹ لای
 ھ
ب

ا د ہ کشا، چیز کو 

 

کری



 ر کھو کہ! مسلمانو

 

گ کرو  آ و ر  خوت  جان

 

 ٹ
خ
ے و آ لا آ و ر  جاننےآ للہ کی ر آ ہ میں 

 

ت

 

سن
 آ للہ 

ا کہ آ   و آ لا 

 

 حسن د ے ی

 

ر ض
ق
    جو آ للہ کو 

 

 ھا تم میں کون

 

ز
ی 
ا  

 

ٹ
گ
للہ آ سُے کئی 

ا  بھی آ للہ کے آ ختیار  میں

 

ا  بھی، آ و ر  آ سُی چڑھا کر و آ پس کرے؟ گھٹای

 

 ھای

 

ز
ی 
    آ و ر  

ا    

 

کی طرف تمہیں پلٹ کر جای

اوَۡ اوَۡاللِّٰسَبیِ لِۡفیِۡ قَاتلُِو  ۡاع لَمُوۤۡ ۡاللَّٰاَنَّ ۡسَمیِ ع  ۡ﴾۲۴۴﴿عَلیِ م  ۡذَامَن  ضُۡالَّذِی  ِ یُقۡ 
ضًااللَّٰ عَافًالَہۡ فَیُضٰعِفَہۡ حَسَنًاقََ  بضُِۡاللُّٰوَۡطکَثیِ رَۃًۡاَض  الَِی ہِۡوَ۪ۡۡۡ یَب صُ طُۡوَۡیَق 

نَۡ ﴾۲۴۵﴿ترُ جَعُو 

hen fight in the cause of Allah, and know that Allah Hears and
knows all things. Who is he that will loan to Allah a beautiful
loan, which Allah will double unto his credit and multiply many
times? It is Allah that giveth (you) Want or plenty, and to Him
shall be your return.



ترغیب و  آ نفاق کی  لیے جہاد  مسلمانون کو آ للہ تعالیٰ کی ر ضا آ و ر  د ین کی سر بلندی کے

o 

 

ما ت
م
 و  

 

 میں ملی و  قومی حیات

 

 ت
ی
  بتا کر  یہان  آ گذشتہ آ  

 

س کے عملی تقاضے کا  ر آ ر

oر آ د  کے کس طرح مر جا
ف
 آ 

 

ز ت

 

کث
ا ہد     کہ  قومیں ی ا و جود  

 

ا ر یخ س

 

  تی ہیں ی

 

آ و ر  بعض آ و قات

 کی

 

 ندگی  آ و ر  عرو ح

 

 ہوجاتی ہیں قلیل تعدآ د  میں ہونے کے ی ا و جود  کس طرح ر

 

 ن

 

ر
م
طرف گا

o  آ تریں)آ ت 

 

 ت   یہ آ  ی ا ت
 میں خ

 

ت
ل
 حا

 

 قلیل تعد( آ ن

 

آ ی ک –آ د  میں کس طرح مسلمان

 شون کی بھر

 

 ،  سا ر

 

 مار  ، افقین ک کا نفاقمختصر سی آ جتماعیت ،  مخالفت کا آ ی ک طوفان

oآ و ر  آ سلامی آ جتماعیت  کے و جود  کو  شدی د   ترین آ و ر  حقیقی 

 

ر ہآ س جماعت
 

 

خ
 

oا بلندسرکود ینآ سکےآ للہ–تقاضا

 

ق صالحآ ی ک،  کری

 

ن
ز ی ا  لات  آ 

ی 
ا  

 

کوئیسوآ  کےآ س  کری

 
ٔ
 یکید ھڑسرکہنہیںکار  چار ہ

 

 ز  میںر آ ستےکےآ للہآ و ر  د و  لگای ا ر
ہ

ت  کےطرح

 

ی
مقابلہکامصا

 تیار لیےکےکرنے

 

۔ہوجاو

o بھی ہتھیلی پر ر کھ کر پیش کرو 

 

 آ و ر  جان
ٔ
لِ غور  چیز   آ سلوت    )آ پنا مال بھی لے آ  و 

 
ی
(لیکن قا

﴿ۡ ۡعَلیِ م  ۡالَلّٰۡسَمیِ ع  اۡاَنَّ ۡسَبیِ لِۡاللِّٰۡوَۡاع لَمُوۤۡ اۡفیِ  ضًاۡحَسَنًا۲۴۴ۡوَۡقَاتلِوُ  ضُۡالَلّٰۡۡقََ  ِ ۡیُقۡ  ۡذَاۡالَّذِی  ﴾ۡۡمَن 



ۡ تَرَۡاَلَم 

ِلیَۡ ال مَلَِۡا

ۡۡ ۡبنَیِۤۡ آءِی لَۡمِن  َ اسِۡ 

دِۡ ۡبَع  مُو سٰیمِن 

ا ِۡاذِ ۡۡقَالوُ  ۡل لَّہُمُۡنَبِی  

ۡ مَلکِاًۡنَاۡلَۡاب عَث 

ۡنُّۡ قَاتلِ 

ۡ سَبیِ لِۡاللِّٰۡفیِ 

ۡلَۡ ۡلَّہُمُۡاب عَث  اۡلنَِبِی   ۡقَالوُ  دِۡمُو سٰیۘ ۡاذِۡ  ۡبَع  آءِی لَۡمِن  َ ۡۡاسِۡ  ۡبنَیِۤۡ ِلیَۡال مَلَِۡمِن  ۡتَرَۡۡا ِۡنَااَلَم  ۡسَبیِ لِۡمَلکِاًۡنُّقَات ۡفیِ  اللِّٰل 

يََألَََ  -ئ امَلأَ،َملََََ

 سے بھر د ناکسی چیز کو کسی چیز

کیا نہیں تم نے غور  کیا-

 )سرد آ ر و ن -

 

ت
ل
طرفکی ( کی حا

بنی آ سرآ ئیل میں سے -

ی -
ٰ
س

سلام)مو
ل
کے بعد( علیہ آ 

 لوگون نے کہا -

 

آ ی ک نبی سے آ پنے خ ت  آ ن

ا ہ آ ی ک لیے ہمار ے ( یعنی مقرر  کر)تو بھیج -

 

ی ا د س

تو ہم قتال کریں -

آ للہ کی ر آ ہ میں -

سرد آ ر  -مَلََ

ا  ءَةَ مَل،َيََأل ؤَ مَل ؤََ

 

بھرآ  ہوآ  ہوی

 

 

ت
ل
ا د و 

 

ا  سرر ئیس ی ا  ، مند ہوی

 

د آ ر ہوی



ۡ ۡعَسَی تُم  قَالَۡہَل 

ۡ کُتبَِۡانِ 

ال قتَِالُۡعَلَی کمُُۡ

ۡ ااَلَّ تُقَاتلِوُ 

اۡ ۡقَالوُ  وَۡمَاۡلَنَا 

ۡ نقَُاتلَِۡاَلَّ

ۡسَبیِ لِۡاللِّٰ فیِ 

ۡنقَُاتلَِۡفیِۡ  ۡۡاَلَّ اۡوَۡمَاۡلَنَا  اۡطۡقَالوُ  ۡتُقَاتلِوُ  ۡکُتبَِۡعَلَی کمُُۡال قتَِالُۡاَلَّ ۡۡانِ  ۡعَسَی تُم  بیِ لِۡاللِّٰۡسَۡقَالَۡہَل 

ا  خوف  آ مید  کے لیے  ی  -عسیَ 

کے لیے

ہو سکتا    آ س نے کہا    کیا -

- 

 

ر ض
ف
کیا جائے آ گر 

تم پر قتال-

کہ نہ تم قتال کرو   -

و ن نے کہا  کہ   کیا     ہمیں -
ہ

 

ب
آ 

کہ نہ ہم  لڑیں -

آ للہ کی ر آ ہ میں -



جۡ  ِ ۡاخَُ  نَاوَۡقَد 

ۡدیِاَرنِاَ مِن 

ِۡوَۡ نَااَب نَآئ

اۡفَۡ کُتبَِۡلَمَّ

ال قتَِالُۡہمُِۡعَلَیۡ 

ۡ اۡالَِّ و 
قَلیِ لًۡتَوَلَّ

نۡ  ۡمِّ ہُم 

لمِیِ نَۡوَۡ ۡباِلظّٰ اللُّٰۡعَلیِ مۡ 

ۡ ۡقَلیِ لًۡمِّ اۡالَِّ و 
اۡکُتبَِۡعَلَی ہمُِۡال قتَِالُۡتَوَلَّ ۡدیَِارِناَۡوَۡاَب نَآئنَِاۡۡطۡفَلَمَّ نَاۡمِن  ج  ِ ۡاخَُ  ۡطۡوَۡاللُّٰۡعَلیِۡ ن ہُۡوَۡقَد  لمِیِ نَۡ﴿م  ۡباِلظّٰ ﴾۲۴۶ۡمۡ 

یََردَِکی جمع     دَارَ
ہم نکالے گئے ہیں جبکہ   -

آ پنے گھرو ن سے -

آ و ر  آ پنے بیٹون سے-

 پھر خ ت  -

 

ر ض
ف

کیا گیا 

 پر جہاد  -

 

آ ن

و ہ پھر گئے   مگر   قلیل (  تو)-

 میں سے -

 

آ ن

ا لمون کو و آ لا    خوت  جاننے [ آ و ر  آ للہ -

 

ط

ب أََاءاََکی جمع     ابِنَ



 بعدکےموسیٰؑجوکیا،غور بھیپرمعاملےآ سُنےتمپھر

 

کوآ سرآ ئیلبنیسرد آ ر آ ن

و نتھا؟آ  ی ا پیش
ہ

 

ب
ُ ا ہآ ی کلیےہمار ے:کہاسےنبیآ پنےنےآ 

 

د و کرمقرر ی ا د س

ا کہ

 

گمیںر آ ہکیآ للہہمی

 

 ٹ
خ

لڑآ ئیکوتمکہہوگانہتوآ یساکہیں:پوچھانےنبیکریں

ھ :لگےکہنےو ہلڑو  نہتمپھرآ و ر جائےد ی ا  حکمکا
 
ب

د آ  آ ہر  ہمکہ  سکتاہوکیسےیہلا

 

خ

ہمبچےی ا لہمار ےآ و ر   گیاد ی ا نکالسےگھرو نآ پنےہمیںجبکہلڑیں،نہمیں

 خ ت  مگرہیںگئےد یےکرخ د آ سے

 

گکوآ ن

 

 ٹ
خ

کےد تعدآ قلیلآ ی کتوگیا،د ی ا حکمکا

ھست  و ہسوآ 

 

ی ن ٹ
 

 

 آ للہآ و ر گئے،مور

 

ا لمآ ی کآ ی کسےمیںآ ن

 

  جانتاکوط

ۡ ِلیَتَرَۡاَلَم  ۡال مَلَِۡا آءِی لَۡبنَیِۤۡۡمِن  َ ۡاسِۡ  دِۡمِن  ااذِ ۡ ۘۡمُو سٰیبَع  ۡ قَالوُ  ۡمُۡلَّہُۡلنَِبِی  لَنَااب عَث 
لِۡفیِۡ نُّقَاتلِ ۡمَلکِاً اللِّٰۡسَبیِ 

ط
ۡعَسَی تُم ۡہَل ۡقَالَۡ ۡالُۡال قتَِۡعَلَی کمُُۡکُتبَِۡانِ  ااَلَّ تُقَاتلِوُ 

ط
ا ۡلَنَا ۡمَاوَۡقَالوُ  ۡوَۡاللِّٰۡسَبیِ لِۡفیِۡ نقَُاتلَِۡالََّ نَاقَد  ِج  ۡاخَُ  آئنَِاابَ نَۡوَۡدیِاَرنِاَمِن 

ط
فَلَمَّا

اال قتَِالُۡعَلَی ہمُِۡکُتبَِۡ و 
ۡتَوَلَّ ۡقَلیِ لًۡالَِّ ن ہُم  مِّ

ط
لمِیِ ۡعَلیِ م ۡاللُّٰوَۡ ﴾۲۴۶﴿نَۡباِلظّٰ



ۡ ِلیَتَرَۡاَلَم  ۡال مَلَِۡا آءِی لَۡبنَیِۤۡۡمِن  َ ۡاسِۡ  دِۡمِن  ااذِۡ ۘ مُو سٰیبَع  ۡ لنَِبِۡقَالوُ  لَّہُمُۡی 
ۡ ۡعَسَی تُم ۡہَل ۡقَالَۡطاللِّٰسَبیِ لِۡفیِۡ نُّقَاتلِ ۡمَلکِاًلَنَااب عَث  عَلَی کمُُۡبَۡکُتِۡانِ 

ۡال قتَِالُۡ ااَلَّ تُقَاتلِوُ 
اط ۡلَنَا ۡمَاوَۡقَالوُ  ۡوَۡاللِّٰسَبیِ لِۡفیِۡ نقَُاتلَِۡاَلَّ نَاقَد  ج  ِ اخَُ 

ۡ ابَ نَآئنَِاوَۡدیِاَرنِاَمِن 
اط و اال قتَِالُۡعَلَی ہمُِۡکُتبَِۡفَلَمَّ

ۡتوََلَّ ن ہُم ۡلًۡقَلیِۡ الَِّ وَۡطمِّ
لمِیِ نَۡعَلیِ م ۡاللُّٰ ﴾۲۴۶﴿باِلظّٰ

Have you not regarded the Council of the Children of Israel, after
Moses, when they said to a Prophet of theirs, Appoint for us a
king, that we May fight in the cause of Allah" He said, 'Might it
be that, if fighting is prescribed for you, you will not fight?' They
said, 'Why should we not fight in Allah's way, who have been
expelled from our habitations and our children?' Yet when
fighting was prescribed for them, they turned their backs except
a few of them; and Allah has knowledge of the evildoers



ا ہ   مقرر  کرنےکا –بنی آ سرآ ئیل کا مطالبہ 

 

آ ی ک ی ا د س

o سلام کے موسی
ل
پنے پڑو س کی مشرک قومون سے تقریبا تین سو سا ل بعد بنی آ سرآ ئیل آ علیہ آ 

و ن نے آ سرآ ئیلیو) مغلوت  ہوگئے 
ہ

 

ب
 پر قابض ہو گئےآ و ر  آ 

 

ز  عمالقہ  آ ن

 

کث
ن سے فلسطین کے آ 

(تھےعلاقے چھین لیے 

oکر 

 

و مت
خک
 

 

 مانے میں بنی آ سرآ ئیل کے د ر میان

 

 ھے سموئیل نبی آ س ر

 

تے تھے، مگر و ہ بہت بور

 سے مطالبہ کیا  کسی آ و ر  کو ی  ہوچکے 

 

ا ہ مقرر  کرنے کا تھے بنی آ سرآ ئیل نے آ ن

 

ا د س

oسے و آ قف تھے 

 

ا ر یخ آ و ر  عاد ت

 

 میں عزم و  آ )آ  ت  بنی آ سرآ ئیل کی ی

 

 کی کمی   آ ن

 

آ س لیے ( یمان

ا ہ مقرر  کرنے پر

 

ً پوچھا کہ کہیں آ یسا نہ ہو کہ ی ا د س ا کیدآ 

 

؟آ  ت  نے  ی
ٔ
 جاو 

 

  تم  جہاد  سے پیچھے ٹ ت

oمیں یقین د ہانی کرآ ئی کہ  آ یسا نہیں ہو  

 

 ے پر عزم آ ندآ ر

 

ز
ی 
و ن نے 

ہ

 

ب
آ و ر  و ہ لڑیں گے....  گا  آ 

o 

 

 ہونے پر  آ ن

 

ر ض
ف
 ہوئے  جہاد  

 

 ت
ی
ا 

 

ر آ ر   لیکن آ  ت  کے آ ندیشے صحیح ی
ف
 ر آ ہ جہاد  سے 

 

 ت
ی
ز 

 

کث
کی آ 

لاقی کمز-آ ختیار  کر گئی   

 

 کی کمی ،  د ینی بے حسی آ و ر  آ خ

 

گ لا کر ر ہیآ یمان

 

و ر ی  آ پنا ر ی

ۡلَۡ ۡلَّہُمُۡاب عَث  اۡلنَِبِی   ۡقَالوُ  دِۡمُو سٰیۘ ۡاذِۡ  ۡبَع  آءِی لَۡمِن  َ ۡۡاسِۡ  ۡبنَیِۤۡ ِلیَۡال مَلَِۡمِن  ۡتَرَۡۡا ِۡنَااَلَم  ۡسَبیِ لِۡمَلکِاًۡنُّقَات ۡفیِ  اللِّٰل 



ۡوَۡقَالَۡلَۡ ۡنبَیُِّۡہُم  ہُم 

ۡبَعَثَۡ ۡالَلّٰۡقَد  انَِّ

ۡلَۡ مَلکِاًطاَلوُ تَۡکمُ 

ّٰیۡ اۡۡاَن نُۡقَالوُۤۡ یکَوُ 

ال مُل کُۡہُۡلَۡ

نَاعَلَیۡ 

نُۡ ۡوَۡنحَ  اَحَقُّ

ہُۡباِل مُل کِۡمِنۡ 

نُۡلَہُۡال مُل کُۡعَۡ ّٰیۡیَکوُ  اۡۡانَ ۡطاَلوُ تَۡمَلکِاًؕ ۡقَالوُۤۡ ۡبَعَثَۡلَکمُ  ۡاللَّٰۡقَد  ۡۡانَِّ ہُم  ۡنبَیُِّ ِۡلَۡوَۡقَالَۡلَہُم  ۡب نُۡاحََقُّ ال مُل کِۡمِن ہُۡی نَاۡوَۡنحَ 

 آ و ر  کہا -

 

 سے آ ن

 

کے نبی نےآ ن

  مقرر  کیا نے  بیشک آ للہ -

ا ہ -

 

 کو   ی ا د س

 

تمہار ے لیے  طا لوت

و ن نے کہا -
ہ

 

ب
ہو گی کہان سے آ 

- 

 

ا ٹ ت

 

آ س کے لیے  ی ا د س

ہم  پر  -

 ی ا د ہ حالانکہ -

 

حق د آ ر  ہیںہم                  ر

 کے      آ س  سے -

 

ا ٹ ت

 

ی ا د س



ۡ تَۡوَۡلَم  یؤُ 

نَۡال مَالِۡ سَعَۃًۡمِّ

ۡاللَّٰۡ قَالَۡۡانَِّ

ۡ طَفٰىہُۡعَلَی کمُ  اص 

ۡوَۡ طَۃًۡزَادَہ  بَس 

مِۡ فیِۡال عِل مِۡوَۡال جسِ 

ۡ ۡمُل کَہ  تیِ  وَۡاللُّٰۡیؤُ 

ۡ یَّشَآءُۡمَن 

طَۃًۡفیِۡال عِل مِۡوَۡال جِۡ ۡبَس  ۡوَۡزَادَہ  طَفٰىہُۡعَلَی کمُ  ۡاللَّٰۡۡاص  نَۡال مَالِؕ ۡقَالَۡۡانَِّ تَۡسَعَۃًۡمِّ ۡیؤُ  مِۡوَۡلَم  ِۡس  ت ۡؕ ۡوَۡاللُّٰۡیؤُ  مُل کَہۡ ی 

(صَفَو)

 ،و سعت،کشاد گی –هبسط
ف

 

 

ٹ لت

 

ض

آ و ر  آ س کو د ی ہی نہیں گئی-

میں سے مال کوئی و سعت -

آ للہ نے بیشک کہا ( نبی نے)-

چن لیا    آ س کو تم پر  -

 ی ا د ہ کیا آ س -

 

  کشاد گیبلحاکوآ و ر  آ س نے ر

 

ظ

جسم میں آ و ر  علم میں -

     آ پنا ملک د یتا آ و ر  آ للہ -

  چاہتا کوو ہ آ س کو جس -

(VIII )

ۡ ۡعَلیِ م  وَۡاللُّٰۡۡوَاسِع 
آ و ر  آ للہ  و سعت د ینے

و آ لا ،  جاننے و آ لا   

فاء َاِصأطَِ،َفِياِصأطَفَىَيَصأطََ
 

 

ا  چن نا  ، منتخب کری



 

 

 نےنبیکےآ نُ

 

 نےآ للہکہکہاسےآ ن

 

ا ہلیےر ےتمہاکوطا لوت

 

کیامقرر ی ا د س

ا ہپرہم":بولےو ہکرسنیہ  

 

کےآ سُگیا؟ہوخقد آ ر  کیسےو ہکابننےی ا د س

ا ہیمیںمقابلے

 

 ی ا د ہہمکےی ا د س

 

 آ ئیکوتوو ہہیںمستحقر

 

ز
ی 

نہیںآ  د مید آ ر لما

  کیامنتخبکوآ سیمیںمقابلےتمہار ےنےآ للہ":د ی ا جوآ ت  نےنبی"  

ںکیقسمد و نونجسمانیو د ماغیکوآ سآ و ر 
 
ن

 

 ٹ
ہ لن

ر آ و آ 
ف

ر مائیعطاسا تھکےآ نی
ف

 یآ للہ،د ےچا  جسےملکآ پناکہ  آ ختیار کوآ للہآ و ر ہیں

 

ز
ی 

ا و سعت

 

ٹ
ھ
ک

ر 

"  میںعلمکےآ سُکچھست  آ و ر   

ۡقَالَۡوَۡ ۡلَہُم  ہُم  ۡنبَیُِّ ۡاللَّٰۡانَِّ ۡبَعَثَۡقَد  تَۡلَکمُ  ا ؕۡمَلکِاًطاَلوُ  ّٰیقَالوُۤۡ نُۡیکَُۡاَن لَہُۡو 
نُۡوَۡعَلَی نَاال مُل کُۡ ۡنحَ  ۡوَۡمِن ہُۡباِل مُل کِۡاَحَقُّ تَۡلَم  نَۡسَعَۃًۡیؤُ  ۡقَالَۡؕ ال مَالِۡمِّ انَِّ

طَفٰىہُۡاللَّٰ طَۃًۡزَادَہۡ وَۡعَلَی کمُ ۡاص  مِۡوَۡال عِل مِۡفیِبَس  ِۡاللُّٰوَۡؕ ال جسِ  ت ۡمُل کَہۡ یۡ یؤُ  مَن 
ۡاللُّٰوَۡؕ یَّشَآءُۡ ۡوَاسِع  ﴾۲۴۷﴿عَلیِ م 



ۡلَہُم ۡقَالَۡوَۡ ہُم  ۡنبَیُِّ ۡاللَّٰۡانَِّ ّٰیاقَالُوۤۡۡؕ مَلکِاًطاَلُو تَۡلَکمُ ۡبَعَثَۡقَد  اَن
نُۡ نُۡوَۡعَلَی نَاال مُل کُۡلَہُۡیَکوُ  ۡنحَ  ۡوَۡمِن ہُۡباِل مُل کِۡاَحَقُّ تَۡلَم  عَۃًۡسَۡیؤُ 
نَۡ ۡقَالَۡؕ ال مَالِۡمِّ طَفٰىہُۡاللَّٰانَِّ طَۃًۡزَادَہۡ وَۡعَلَی کمُ ۡاص  وَۡعِل مِۡالۡ فیِبَس 

مِۡ تیِۡ اللُّٰوَۡؕ ال جسِ  ۡمُل کَہۡ یؤُ  ۡاللُّٰوَۡؕ یَّشَآءُۡمَن  ۡوَاسِع  ﴾۲۴۷﴿عَلیِ م 
Their Prophet said to them: "Allah hath appointed Talut as
king over you." They said: "How can he exercise authority
over us when we are better fitted than he to exercise
authority, and he is not even gifted, with wealth in
abundance?" He said: "Allah hath Chosen him above you, and
hath gifted him abundantly with knowledge and bodily
prowess: Allah Grants His authority to whom He pleases.
Allah cares for all, and He knows all things."



 

 

 کا تقرر  آ و ر  بنی آ سرآ ئیل کے آ عترآ ضات

 

طا لوت

o  کو آ للہ کے نبی سموئیل نے جنات 

 

 آ سرآ ئیل سے کہا ، تمہار آ  آ میر مقرر  کرد ی ا  آ و ر  بنیطا لوت

 
ٔ
مطالبہ پور آ  ہوآ  ۔ آ ت  جہاد  کے لیے تیار  ہوجاو 

o  ٹ

 

فض
 کو ہم پر کوئی 

 

و ن نے یہ کہہ کر آ نکار  کرد ی ا  کہ طا لوت
ہ

 

ب
 حاصل نہیں آ 

 

 لت

 

ا ٹ ت

 

یہ تو ی ا د س

     آ -آ و ر  سپہ سا لار ی کا آ ہل  ہی نہیں  

 

 نہ آ س کے ی ا س آ و نچا خاندآ ن

 

ت
ل
و ر  نہ مال و  د و 

o سے کیا    آ و ر  و 

 

 ت

 

 و علم میں تم ست  آ  ت  نے جوآ ت  د ی ا  کہ میں نے آ یسا آ للہ کی آ جار

 

ہ قوت

گآ سے پر فائق    و ہ نہ صرف قد آ  و ر  آ و ر  طا قتور     بلکہ 

 

 ٹ
خ
  سے بھی و آ قفیت آ مور  

o عطا کریں تو تم آ س کےچاہا  آ ت  آ گر آ للہ نے 

 

و مت
خک
 کو 

 

  آ ختیار  کو یلنج  نہیں کہ و ہ طا لوت
س
ےکر

 

کت

o 
ی 
 کی بنیاد   نسلی آ و ر  خاندآ نی عصبیت ، مالی 

 

 کے آ عترآ ضات

 

 ز تری کا گھمنڈ آ ن

 

آ و ر  د نیاو ی معیار آ ت

oمند ہو 

 

ت
ل
 کے آ نتخات  کا معیار ، آ س کا مشہور  و  معرو ف آ و ر  د و 

 

ا  نہیں   ،  حکمرآ ن

 

آ س کی بلکہ ی

 ی ا د ہ آ ہمیت حاصل   کو  ( معاملہ فہمی ) علمی آ و ر  فکری صلاحیتون 

 

ر

نُۡلَہُۡال مُل کُۡعَۡ ّٰیۡیَکوُ  اۡۡانَ ۡطاَلوُ تَۡمَلکِاًؕ ۡقَالوُۤۡ ۡبَعَثَۡلَکمُ  ۡاللَّٰۡقَد  ۡۡانَِّ ہُم  ۡنبَیُِّ ِۡلَۡوَۡقَالَۡلَہُم  ۡب نُۡاحََقُّ ال مُل کِۡمِن ہُۡی نَاۡوَۡنحَ 



ۡوَۡقَالَۡلَۡ ۡنبَیُِّۡہُم  ہُم 

ۡ ۡاٰیَۃَۡمُل کِۡانَِّ ہ  

ۡیَّا تیَِۡ کمُُۡاَن 

تُۡ ابوُ  التَّ

ہِۡ ۡفیِ  سَکِی نَۃ 

ۡ بِّکمُ  ۡرَّ ن  مِّ

ۡۡۡ وَۡبَقیَِّۃ 

اۡتَرَکَۡ مَّ مِّ

ۡوَۡبَقِۡ بِّکمُ  ۡرَّ ن  ۡمِّ ابوُ تُۡفیِ ہِۡسَکِی نَۃ  ۡیَّا تیَِکمُُۡالتَّ ۡاَن  ۡاٰیَۃَۡمُل کِہ   ۡانَِّ ہُم  ۡنبَیُِّ اۡتَرَکَۡیَّۡوَۡقَالَۡلَہُم  مَّ ۡۡۡمِّ ۃ 

صندو ق-تابوت

 کے نبی نے-

 

 سے  آ ن

 

آ و ر  کہا  آ ن

ا نی   آ س بیشک -

 

س

 

ن
 کی 

 

ا ٹ ت

 

کی ی ا د س

گا تمہار ے ی ا سآ  ئے کہ -

- 

 

ا بوت

 

ی

   میں      آ س -

 

آ طمینان

ت  )تمہار ے ر ت  -

 

ی
سے ( کی جا

آ و ر  ی ا قی ماندہ   -

 آ  آ س میں سے جو -

 

چھور

 میںصندو ق جس و ہ آ ر د و  میں 

 

سا ن

 

ن
آ 

 ر کھی جاتی   

 

کی لاس



اٰلُۡمُو سٰی

نَۡ وَۡاٰلُۡہرٰوُ 

ملُِۡ ہُۡتَح 

ٰٓئکَِۃُۡ ال مَل

ۡ ۡذٰلکَِۡانَِّ فیِ 

ۡلَیَٰۃًۡ کمُ  لَّ

ۡۡ ۡانِ  کُن تُم 

مِنیِ نَۡ ؤ  مُّ

مِنیِ ۡ ؤ  ۡمُّ ۡۡکُن تُم  ۡۡانِ  کمُ  ۡذلٰکَِۡلَیَٰۃًۡلَّ ۡفیِ  ٰٓئکَِۃُؕ ۡانَِّ ملُِہُۡال مَل نَۡتَح  ﴾ۡ٪۲۴۸نَۡ﴿اٰلُۡمُو سٰیۡوَۡاٰلُۡہرٰوُ 

ی -
ٰ
س

سلام  مو
ل
کے پیرو کار و ن نے علیہ آ 

 آ و ر   -

 

سلام  ہار و ن
ل
کے پیرو کار و ن نے علیہ آ 

آ ٹھائے ہوئے ہون گے آ س کو-

ر شتے-
ف

میں آ س بیشک -

ا نی -

 

س

 

ن
    تمہار ے لیےآ ی ک 

آ گر تم ہو-

 و آ لے -

 

آ یمان



 سا تھکےآ س

 

 نےنبیکےآ نُ

 

د  "کہبتای ا بھییہکوآ نُ

 

ا ہکےآ سُسےطرفکیآ  خ

 

ی ا د س

 کیہونےمقرر 

 

جائےملو آ پستمہیںصندو قو ہمیںعہدکےآ سکہ  یہعلامت

 لیےتمہار ےسےطرفکیر ت  تمہار ےمیںجسگا،

 

 کاقلبسکون

 

جس  ،سا مان

 آ  لآ و ر موسیٰؑآ  لمیں

 

 ےکےہار و ن

 

 ہوئےچھور

 

 آ سکوجسآ و ر ہیں،تبرکات

 

ت
ق
و 

ر شتے
ف

 یبہتلیےتمہار ےیہتوہو،مومنتمآ گرہیںہوئےسنبھالے

 

ز
ی 

ا نی

 

س

 

ن
  

ۡقَالَۡوَۡ ۡلَہُم  ہُم  ۡنبَیُِّ ۡاٰیَۃَۡانَِّ ۡمُل کِہ   ابوُ تُۡیَّا تیَِکمُُۡاَن  ۡی نَۃ ۡسَکِۡفیِ ہِۡالتَّ ن  مِّ
ۡ بِّکمُ  ۃ ۡوَۡرَّ ابَقیَِّ مَّ نَۡاٰلُۡوَۡمُو سٰیاٰلُۡتَرَکَۡمِّ ملُِہُۡہرٰوُ  ٰٓئکَِۃُۡتَح  ۡؕ ال مَل فیِۡ انَِّ
ۡلَیَٰۃًۡذٰلکَِۡ کمُ  ۡلَّ ۡانِ  مِنیِ نَۡکُن تُم  ؤ  ﴾ۡ٪۲۴۸﴿مُّ

And (further) their Prophet said to them: "A Sign of his authority
is that there shall come to you the Ark of the covenant, with (an
assurance) therein of security from your Lord, and the relics left
by the family of Moses and the family of Aaron, carried by
angels. In this is a symbol for you if ye indeed have faith."



o 

 

د آ  کی طرف سے حضرت

 

 بنی آ سرآ ئیل نے خ

 

 کی کی تعیین پرطا لوت

 

 کا آ ظہار  کیا آ و ر  آ ن

 

عدم آ طمینان

ا نی آ و ر  د لیل مانگیپیغمبر حکمرآ نی پر آ پنے 

 

س

 

ن
سے 

o 

 

 کیطا لوت

 

ت  منآ مار ت

 

ی
ا نیکہہونےآ للہجا

 

س

 

ن
 و ہکہگئیکیمقرر 

 

ا بوت

 

میںجسی

 لیےتمہار ے

 

 آ و ر آ طمینان

 

 کامندیفتحآ و ر حوصلہ،سکون

 

آ و ر  موسیآ  لمیںجسآ و ر   سا مان

 آ  ل

 

 کےہار و ن

 

 و ہہیںتبرکات

 

 طرفکیآ ن

 

گاآ  ئےلوت

oسا بقہ 

 

 مانبرد  سا تھکےد شمنونآ و ر  جہاد کہجوآ  ی ا ت

 

 ،تھیںمیںا ر ےی  ہونےکےآ  ر

 

کیآ ن

 

 

 کرکا"سکینہ"یہانسےافقسن ت

 

 سا تھکےد شمنیعنی-د

 

 ٹ
خ

 کیگ

 

و  آ  ر آ مقلبیمیںصور ت

 

 

ا سکون

 

ا د و ر کاآ ضطرآ ت  و ہول،ہوی

 

 و آ  ر آ مہوی

 

  ۔مصدآ قکےسکون

o  صندو قو ہخ ت 

 

 ہمتکیقومپور یتوتھا،گیانکلسےہاتھکےآ ن

 

 ز  آ و ر  گئیٹوت
ہ

یہآ سرآ ئیلی

د آ کہلگاکرنےخیال

 

 کیخ

 

مت
ح
ز ےہمار ےآ ت  آ و ر   گئیپھرسےہمر 

ی 
 

 

آ سہیںآ  گئےد ن

ا و آ پسکاصندو ق

 

 یلیےکےقومآ سآ  ی

 

ز
ی 

 

 

 ت
ی
 ر یعہآ یساآ ی کیہآ و ر تھاموخ ت  کاقلبتقو

 

تھا،د

 سےجس

 

ںہوئیٹوٹیکیآ ن
 
 منّ
ہ

تھیسکتیبنپھر

ۡوَۡبَقِۡ بِّکمُ  ۡرَّ ن  ۡمِّ ابوُ تُۡفیِ ہِۡسَکِی نَۃ  ۡیَّا تیَِکمُُۡالتَّ ۡاَن  ۡاٰیَۃَۡمُل کِہ   ۡانَِّ ہُم  ۡنبَیُِّ اۡتَرَکَۡیَّۡوَۡقَالَۡلَہُم  مَّ ۡۡۡمِّ ۃ 


